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Amendment no. 2 
 
 
This document is raised in order to publish a Question and Answer section and to modify the Annex “A” to 
remove the Vancouver/Richmond pick-up/return locations. 

 
1. Q&A: 
 
Question 1: In Annex A – Section 3.1 Pickup/Delivery – How frequent will the non-mandatory locations 
for pickup/delivery be requested?  
 
Answer : There will be no pickup/delivery in Vancouver or Richmond.  Pickup/delivery will be in 
Chilliwack. Therefore the SOW will be modified accordingly to remove the non-mandatory locations. 
 
Question 2: In Annex C - Will reports be required to confirm that any water used contains less than 5 
grains of hardness per imperial gallon? Or is the monitoring sufficient 
 
Answer: Monitoring and reporting if there is an issue is sufficient.  
 
5 grains of hardness per gallon, translates to 85.6 mg/L. (1 gpg = 17.12 mg/L (ppm)) 
  
If the vendor is from Chilliwack, the cities report has them going from 41.9 to 57.1 mg/L  
http://www.chilliwack.com/main/attachments/files/1249/2019%20potable%20water%20chemical%20analy
sis.pdf 
 
Question 3: What is the size of the sleeping bags and tent? 
 
Answer:  
 
Sleeping Bag, Outer (8465 218426078) – Casing, Nylon; Filling 100.0 Down, Waterfowl - 72 inches 
(height) X 31 inches (width) 
 
Sleeping Bag, Inner (8465 218426079) – Casing, Nylon; Filling 100.0 Down, Waterfowl - 69 inches 
(height) x 29 inches (width) 
 
10 person tent: 
Length 5.1m to 3.1m 
Height: 2.6m 
 
5 Person tent: 
Length 3.5m to 2.3m 
Height: 2.6m 
  
As tent is pentagonal, length is longest distance to side of an edge. 
Liner’s mirror size of outer shell. 
 
Question 4: Are all items in Cadpat considered “service clothing” or are the 
sweatshirt/sweatpants/shirt/pant considered dyed cotton? 
 
Answer: All CADPAT items are considered “service clothing“ and are not to be ironed or dry cleaned.  
Only washed and dried by hand or machine. 
 
2. At page 21 of the RFSO in the Annex “A” – Statement of Work under section 3.1 pick-up/delivery: 
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DELETE: Pick-up/deliveries may be made to the following non-mandatory locations: 
 

1. Hoffmeister Building 
1755 west 1st Ave,  
Vancouver,  
V6J 0G7 
POC: Sergeant Daniel Beck, 604-335-2520 ext 2629 
 

2. Sherman Armoury 
5500 No 4 Rd, 
Richmond,  
V6X 3L5 
POC: Warrant Officer Dab Faucher, 604-238-2340 ext 2357 

 
ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED. 
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Modification no 2 
 
Le présent document vise à inclure une section de questions et réponses et modifier l’annexe « A » pour 
enlever les locations de cueillette / livraison de/ Vancouver/Richmond. 
 
1. Questions et Réponses : 

 
Question 1 : À l'annexe A - Section 3.1 Cueillette / livraison - À quelle fréquence les endroits non 
obligatoires pour la cueillette / la livraison seront-ils demandés? 
 
Réponse : Il n'y aura pas de cueillette / livraison à Vancouver ou à Richmond. La cueillette / la livraison 
se fera à Chilliwack. Par conséquent, l'EDT sera modifié en conséquence pour supprimer les 
emplacements non obligatoires. 
 
Question 2 : À l'annexe C - Des rapports seront-ils requis pour confirmer que toute eau utilisée contient 
moins de 5 grains de dureté par gallon impérial? Ou la surveillance est-elle suffisante ? 
 
Réponse : 
 
La surveillance et la notification en cas de problème sont suffisantes. 
 
5 grains de dureté par gallon, soit 85,6 mg / L. (1 gpg = 17,12 mg / L (ppm)) 

 
Si le vendeur vient de Chilliwack, le rapport des villes les fait passer de 41,9 à 57,1 mg / L 
http://www.chilliwack.com/main/attachments/files/1249/2019%20potable%20water%20chemical%20analy
sis.pdf 
 
Question 3: Quelle est la taille des sacs de couchages et des tentes?  
 
Réponse:  
 
Sac de couchage extérieur (8465 218426078) - Enveloppe, nylon; Remplissage 100,0 duvet, sauvagine – 
72 pouces (hauteur) x 31 pouces (largeur) 
 
Sac de couchage intérieur (8465 218426079) - Enveloppe, nylon; Remplissage 100,0 duvet, sauvagine – 
69 pouces (hauteur) x 29 pouces (largeur) 
 
Tente 10 personnes: 
Longueur 5,1 m à 3,1 m 
Hauteur: 2,6 m 
 
Tente pour 5 personnes: 
Longueur 3,5 m à 2,3 m 
Hauteur: 2,6 m 
  
Comme la tente est pentagonale, la longueur est la plus longue distance d'un côté à l'autre. 
La doublure est la même taille que la coque extérieure 
 
Question 4: Tous les articles de DCC sont-ils considérés comme des «tenues de service» ou le chandail 
en molleton / pantalon de survêtement / T-Shirt / pantalon est considéré comme du coton teint? 
 
Réponse: Tous les articles de DCC sont considérés comme des «tenues de service» et ne devraient pas 
être repassé ou nettoyé à sec. Les articles devraient uniquement  être lavé et séché à la main ou à la 
machine.  
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2. À la page 24 de la DOC dans l’annexe « A » - Énoncé des Travaux sous la section 3.1 

cueillette/livraison :  
 
SUPPRIMER : Les cueillettes et les livraisons peuvent être faites aux endroits non-obligatoires 
suivants : 
 

1. Hoffmeister Building 
1755 west 1st Ave,  
Vancouver,  
V6J 0G7 
PdC: Sergent Daniel Beck, 604-335-2520 ext 2629 
 

2. Sherman Armoury 
5500 No 4 Rd, 
Richmond,  
V6X 3L5 
PdC: Adjudant Dan Faucher, 604-238-2340 ext 2357 

 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 


